%

& LINAKAR

Power to Perform
Precision Paris Manufacturing )
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasiat 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT BU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 123016 Delivery Date: January 27, 2021
Customer No:13803
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt, Magna PT Sp.A

Szarvasi 0t 86-88
HUNGARY - 5600 Beékescsaba
Our {d: 91025584

(8824

Via dej Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
,4,?@286"’{% Via dei Ciclamini 4 L, 2558G
ITALY 70026 Modugno % A
— = 28¥ . -
Unloading Point: 14249 > ot 4&9 Terms of delivery: FCA -
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB36CYK - AB97CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commadity cade
Lot Batch Place ofstorage Consumption Point
1 2510609800-0 251 065010d 1920 pes 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
144831
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 20
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 20
501722 MAGNA DCT300 talca: 120
Total colli: 20
Net weight: 7 523 kg
Cross weight: 9 080 kg

KUEHNE-+NAGEL srl.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: A
Quantit effettiva:

Tipa Imballaggio:

Quantita Imballi: 222
Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo; Q}/OZ[Z{
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i, I}
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

i-15 tovabbd 21, 22 rovatokat a felads 151t ki sajit felelosségére

. iy ¥ :

y Feladd (N&v, cim, orszag).
Sender (Name, address, country)..,

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Ad4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 6/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2021/44962

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

A fuvarozisea ellérd megdllapodds esetén is a Nemzetkbzi Arulivarozisi eL.yezmeny

T HUNGARY e

(CM®) rendelkezései az irinyadok.

5600 BEKRESCSABA

This carriage is subject, norwithstanding any clause to 1he contrary to the Convention on
the Contract for the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR)

SZARVASI UT 86-88.

Diesg Beforderung unterliegt rotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beforderungsvertrag Tm Jaternationalen

Strassengiilerverkelr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag)
Consignee {Name, address, country]}.

16 Puvarozd (Név, cim, orszag)
Carrier (Name, address, country).

MAGNA PT S.P.A.

 AUTODANA GROUP sr.L.

ITALY

'J01/294/2006 ; RO 18517892

70026 MODUGNO

i oebas, Str. Ciocarliei, Nr.8

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

H Jud T ALBA - HUMAN!A

oae. Wil e i

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséq, orszdg)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, ofszhg)

Annexed documents...

3 Place of delivery of the goods (Place, country}.., 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place 7 Ort MODUGHNO
orszag/country /Land 1T ITALY O?rﬂf?)

\

4 Az 4ru dtvételédnek helye és idépontja (helyséq, \
orszag, idépont}... Puvarozd fenntartdsai és bejegyzései
lelység/plice /Ot BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observatioms...
orszig/country/Land  HU HUNGARY
iddpont /date /Datum 2021-01-27

5 Mellékelt okminyok

Delivery Hr,: 123016; 123022

Jel és szim Darabszim Csomagolds mddja Aru megnevezése Statisztikai széin Bruttd sily (kg) Térfogat
Marksand Nos Number of packages 8 Meihod of packing O Naie of the goods Statistical number Gross weight in kg 12 volume
Kennzeichen Anzall der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Ky Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
29 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 13 859
HOUSING
Oszidly, szim, betii / Class, Number, Leiter / Klasse, Zifler, Buchstabe ADR sum: 13 959
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizatendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstire amiliche Behandtung) - To be D... Sender. .. Currency... Consignee. ..

Visszatérités
Reimbursement
Richerstattung

1 5 Fuvardij fizeiési rendelkezések £ Directions as to freight payment / Frachtmbiuagsanweisungen

20 Killanleges megillapoddsok / Special agreentents / Besondere Vereinbarungen

bétmentve, freight paid, frel

bérmentesités nélkitl, freight to be paid, unfiei

Kiallitds helye, idipontia.  BE&ké&scsaba 2021-01-27
Established in i a0 |<% Goodsgeeived fDateon s
Ausgefertigt in o .
P‘Eranw—:r ¢ £ :ww_,, . TR E LA SRR AT IT oo ot -
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23 SiEeIREHIAOEN i8517892. :
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' Jud ALBA - ROMANI
\

verifigas

u%é-'@rfdtéi: Qeragtitansigned.

AB 97 C¥K

% """" =
25 Jarmi Rendszam Raksilly
Vehiclet ..} Registration..|Useful loa...
AB 38 CYK
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